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Раздел 1. Перечень компетенций, с указанием этапов их формирования в процессе освоения дисциплины

	Формируемые компетенции
	Код и наименование индикатора достижения компетенции
	Планируемые результаты обучения по дисциплине, характеризующие этапы формирования компетенций
	Виды оценочных средств/

шифр раздела в данном документе

	ПК*-5:

Способен осуществлять педагогическую деятельность по профильным предметам в рамках программ основного среднего общего и среднего общего образования, среднего профессионального и дополнительного профессионального образования, профессионального образования по программам дополнительного образования детей и взрослых
	ПК*-5-В-1 Знает образовательный стандарт и программы среднего общего образования, среднего профессионального образования и дополнительные общеобразовательные и профессиональные программы

ПК*-5-В-2 Владеет психолого-педагогическими и методическими основами преподавания филологических дисциплин

ПК*-5-В-3 Строит школьный урок по основе активных и интерактивных методик

ПК*-5-В-4 Умеет привлечь внимание школьников в языку и литературе

ПК*-5-В-5 Проводит школьные уроки по языку и литературе, выразительному чтению, коммуникации с детьми соответствующего возраста
	Знать: фонетический строй изучаемого языка; базовую лексику

общего языка (лексический минимум в объеме 1800-2000 лексических

единиц, из них 1000 единиц продуктивно); грамматические структуры

изучаемого языка в объеме, необходимом для овладения языковой и

коммуникативной компетенциями, определенными целями изучения

данной дисциплины; культуру и традиции стран изучаемого языка,

правила речевого этикета; основы техники перевода.

 
	Блок A – задания репродуктивного уровня

Перечислить содержание блока с учетом выбранного вида оценочного средства

	
	
	Уметь: понимать устную (монологическую и диалогическую речь) на бытовые и специальные темы; осуществлять устный обмен информацией при устных контактах в ситуациях повседневного общения, при обсуждении проблем страноведческого и общенаучного характера; осуществлять письменный обмен информацией.
	Блок B – задания реконструктивного уровня

Перечислить содержание блока с учетом выбранного вида оценочного средства

	
	
	Владеть: навыками устной разговорно-бытовой речи и профессионального общения; навыками ознакомительного и изучающего видов чтения; навыками письменной фиксации информации, получаемой при чтении текста, и навыками письменной реализации коммуникативных намерений (запрос сведений/данных, информирование, заказ, предложение, побуждение к действию, выражение просьбы, согласия/несогласия, отказа, извинения, благодарности).
	Блок C – задания практико-ориентированного и/или исследовательского уровня

Перечислить содержание блока с учетом выбранного вида оценочного средства


Раздел 2. Типовые контрольные задания и иные материалы, необходимые для оценки планируемых результатов обучения по дисциплине (оценочные средства). Описание показателей и критериев оценивания компетенций, описание шкал оценивания

Блок А - Оценочные средства для диагностирования сформированности уровня компетенций – «знать»

(a) А.1 Фонд тестовых заданий по дисциплине «Практикум по второму иностранному языку» (образец)

Вопросы для опроса по разделам 1-8:
	1.我哥哥很好 означает: 
a) Мы в полном порядке

b) Он очень занят

c) У моего старшего брата все хорошо

d) Я не занят

2.Какой иероглиф читается shī: 

a) 时
b) 是
c) 师
d) 事

3. Какое предложение содержит общий вопрос: 

a) 这是什么?

b) 他是谁?

c) 那是书还是报?

d) 这是车, 是吗?
4. Какое предложение неотрицательное?

a) 他还没来
b) 这不是木马
c) 她还在这儿
d) 身体也不好
5. Сколько черт в слове 汉语?

a) 12

b) 18

c) 14

d) 16
6. Какая графема общая в иероглифах 忙, 怆, 沁, 恭, 密?

a) 小
b) 心
c) 人
d) 刀
	7. Подберите перевод к слову «учитель»: 
a)老师
b) b)老虎
c) c) 师傅
d) d) 教室
8. Найдите лишнее слово:

a) 火
b) 车
c) 也
d) 手
9. Подберите перевод к 俄罗斯 :

a) все мои родственники

b) родители

c) русские

d) Россия
10. Сколько черт в иероглифе 回 ?
a) 2

b) 3

c) 4

d) 6
11. Вставьте недостающее слово: 很多。
a) 他
b) 大
c) 没
d) 人
12. Каким членом является выделенное слово? 这是你的东西。 
a) подлежащее

b) сказуемое

c) определение

d) дополнение



	13. Иероглиф 见означает:

a) спать

b) видеть

c) говорить

d) стоять

14. Выберите нужный вопрос к подчеркнутой части предложения 
他是你爸爸的医生。 
a)什么
 b)谁的
 c)哪个
 d) 谁
15. Какой из этих глаголов модальный? 
  a)写
  b)看
  c) 吃
  d) 能
16. Подберите антоним к слову 新 
  a)老
  b)旧
  c)久
  d)歹
17. В каком иероглифе 8 черт? 
a) 青
b) 食
c) 身
d) 音
18. Подберите перевод к «Что делает твоя младшая сестра?» 
a)你妹妹爱什么？
b) 我妹妹做什么?

c) 你妹妹做什么?

d) 你姐姐做什么?

19. Найдите лишнее слово: 
 a) 白
 b) 百
 c) 红
 d)黑
	20. Подберите перевод 请问:
a) Входите, пожалуйста

b) Позвольте узнать

c) До свидания

d) Спрашивайте, не стесняйтесь
21. Найдите ошибку: 
a)  系 – 7 черт

b) 母 – 6 черт

c) 豆 – 7 черт
d) 子 – 3 черты
22. Подберите перевод к «китайский язык»:
a) 说话
b) 汉语
c) 中间
d) 语法
23.Вставьте недостающий иероглиф 你七点上课还是 点上课？
a) 八
b) 人
c) 木
d) 西

24. Какое слово читается не одинаково с 雨?
a) 玉
b) 鱼
c) 语
d) 月
25. Выберите правильный ответ на вопрос 你们的汉语教师姓什么？
a) 不，他姓王。
b) 我们的教师叫云福。
c) 她姓张。
d) 是，汉语真难学。
26. Выберите нужный вопрос к подчеркнутой части предложения 今天我妈妈买英文报。
a) 谁
b) 什么
c) 怎么样?

d) 谁的


	27. Подберите перевод «Они тоже не любят суп»:
a) 我们也不吃糖。
b) 你们还没喝茶。
c) 他们也不爱喝汤。
d) 他们都不在食堂。
28. Отрицательное предложение образуется с помощью 
a)了
b)不
c)呢
d)还
29. Вставьте пропущенную в диалоге фразу 甲：我很好。？ 乙：她也很好。
a) 妈妈吗？
b) 你的父母呢?

c) 你呢?

d) 你妈妈呢?

30. Найдите ошибку:

a) 四位鸟
b) 两条鱼
c) 一块手表
d) 六支毛笔
31. Переведите 十七
a) девятнадцать

b) семьдесят

c) 10 июля

d) семнадцать

32. Ответьте на вопрос 你家有几口人?

a) 我家没有人。
b) 我家有六口人
c) 我家不很大。
d) 你家有四口人。
33. Найдите предложение с ошибкой:

a) 他爸爸都四十岁了。
b) 你哥哥不有爱人。
c) 我还没有车。
d) 我有点儿冷。

	34. Что читается liuxuesheng?

a) 旅行社
b) 留学生
c) 六月底
d) 绿鞋子
35. Подберите ответ на вопрос 他是什么人?
a) 他是我爸爸的朋友。
b) 我不认识她。
c) 他很好。
d) 是汉学家。
36. Найдите общий ключ в данных иероглифах 魂, 魔, 魅
a) 鬼
b) 二
c) 儿
d) 臼
37. Что не читается shi?
a) 是
b) 舍
c) 视
d) 师
38. Подберите антоним к 来
a) 上
b) 去
c) 工
d) 坐
39. Вставьте недостающий иероглиф 朋
a) 双
b) 又
c) 友
d) 朋
40. Найдите ошибку:
a) 他在吃第六个苹果。
b) 我是第二年级的学生。
c) 猫喝第三盘牛奶。
d) 请大家看第十课的课文。


(b) А.2 Вопросы для устных опросов, собеседования (с дифференциацией по разделам РП).

Раздел 1 Основные сведения о китайском языке
1. Как по-китайски называется китайский язык?

2. Что представляет собой путунхуа?

3. Сколько и какие национальные меньшинства, кроме собственно китайцев, проживают на территории КНР?

4. Что дословно означает слово «диалект»?

5. Сколько основных диалектных групп существует в Китае? Насколько отличаются диалекты друг от друга?

6. Какие диалекты положены в основу современного нормативного языка китайского языка?

7. Что такое пиньин? Какого его назначение?

8. С какого времени в Китае существует фонетический алфавит на латинской основе?

9. Назовите основные особенности фонетики китайского языка.

10. Откуда берутся так называемые упрощенные формы написания иероглифов?

11. Чему соответствует китайский иероглиф: одной букве, слогу или слову?

Раздел 2 Фонетика
1. В чем особенность артикуляционной базы китайского языка?

2. Что такое тон и для чего он необходим?

3. Охарактеризуйте каждый тон китайского языка.

4. В чем особенность китайских слогов?

5. Из каких частей состоят слоги китайского языка?

6. Что такое инициаль? Что такое финаль? Что такое медиаль?

7. Что такое слог с нулевой инициалью?

8. В чем особенность слогораздела в китайском языке?

9. Назовите основные органы речи.

10. Что такое «легкий тон»? Какова его функция?

11. Охарактеризуйте инициали китайского языка.

12. Охарактеризуйте простые финали китайского языка.

13. В чем особенность восходящих и нисходящих дифтоногов в китайском языке? Охарактеризуйте их.

14. Охарактеризуйте переднеязычные и заднеязычные финали китайского языка.

15. В чем особенность сложных финалей с медиалью?

16. Назовите основные правила чтения эризованных финалей.

17. Какую функцию выполняет эризация?

18. В чем заключается фонетическое правило чередования третьего тона?

19. Расскажите о фонетическом правиле чередование тона морфем «一», «七», «八».

20. Расскажите о фонетическом правиле чередование тона морфемы «不».

Раздел 3 Иероглифика
1. Назовите особенности китайской иероглифической письменности.

2. Расскажите об искусстве каллиграфии.

3. Из каких элементов могут состоять иероглифы?

4. Что такое иероглифические черты?

5. На какие группы делятся иероглифические черты? 

6. Назовите черты, которые относятся к группе основных черт.

7. Назовите черты, которые относятся к группе «черты с крюком».

8. Назовите черты, которые относятся к группе «ломаные черты».

9. Назовите черты, которые относятся к группе «ломаные черты с крюком».

10. Что такое графемы? Как они могут функционировать?

11. Чем графемы могут отличаться от простых иероглифов?

12. Назовите основные правила каллиграфии.

13. Какие бывают типы строения сложных иероглифов?

14. Каковы правила написания иероглифов с верхне-нижним строением?

15. Каковы правила написания иероглифов с лево-правым строением?

16. Каковы правила написания иероглифов со строением с замыканием?

17. Какие бывают виды сложных иероглифов?

18. Назовите этапы развития китайской письменности.

19. В чем особенность ассоциативных и неассоциативных иероглифов?

20. Что такое монограммы? Приведите примеры.

21. Что такое идеограммы? Приведите примеры.

22. Что такое гетерограммы? Приведите примеры.

23. Что такое фоноидеограммы? Приведите примеры.

Раздел 4 Грамматика
1. В чем особенность частей речи в китайском языке?

2. Охарактеризуйте синтаксис простого предложения. Приведите пример.

3. Охарактеризуйте синтаксис предложения с качественным сказуемым. Приведите пример.

4. В чем особенность сочинительной связи при образовании новых слов в китайском языке? Приведите примеры.

5. Для чего используется союз 和 в китайском языке?

6. В каких случаях сочинительная связь между отдельными словами может выражаться без специального служебного слова? Приведите примеры.

7. Каким образом происходит образование новых слов по принципу определительной модели? Приведите примеры.

8. В чем особенность определительной модели китайского языка?

9. Для чего используется глагольный суффикс 了? Приведите примеры.

10. В каких случаях слово好 употребляется как прилагательное, а в каких в функции наречия? Приведите примеры.

11. Назовите личные местоимения китайского языка. В чем их особенность?

12. Каким образом образуются местоимения множественного числа в китайском языке?

13. Какую функцию в предложении выполняет частица 吗? Приведите примеры.

14. В чем особенность употребления вопросительного слова什么?

15. В каких случаях вопросительное слово什么 будет переводиться как «что»? Приведите примеры.

16. В каких случаях вопросительное слово什么 будет переводиться как «какой»? Приведите примеры.

17. Назовите особенность прилагательных типа 好喝.

18. Охарактеризуйте синтаксис предложения с именным сказуемым. Приведите пример.

19. В чем особенность указательного местоимения 这?

20. В чем особенность указательного местоимения那?

21. Могут ли указательные местоимения这и 那 употребляться в качестве подлежащего? Что при этом происходит?
22. Каким образом происходит образование притяжательных местоимений в китайском языке?

23. Назовите особенности употребления побудительного глагола 请.

24. В чем особенность употребления побудительной частицы 吧?

25. Возможно ли использование побудительного глагола 请 и частицы 吧 в одном предложении? Приведите примеры.

26. В каких случаях употребляется вопросительное слово谁?

27. Какую функцию выполняет частица的?

28. Какую функцию выполняет частица不? В каких случаях она употребляется?

29. В чем особенность глаголов типа 住在?

30. В каких случаях употребляется модальный глагол 想? Приведите примеры.

31. В каких случаях употребляется модальный глагол 要? Приведите примеры.
32. В чем особенность употребления вопросительного слова为什么?

33. В чем особенность употребления вопросительного слова做什么?

34. На какое место в предложении ставится обстоятельство времени в китайском языке?

35. Охарактеризуйте синтаксис предложения со сказуемым наличия. Приведите примеры.

36. Какая отрицательная частица употребляется в предложениях со сказуемым наличия?

37. Каким образом можно задать вопрос в предложениях со сказуемым наличия?

38. В каких случаях употребляется сочинительный союз 而且?

39. В каких случаях употребляется сочинительный союз 并且?

40. В чем заключается грамматическая функция эризации?

41. Назовите простые числительные китайского языка.

42. Каким образом образуются составные числительные в китайском языке?

43. В чем особенность порядковых числительных в китайском языке?

44. В каких случаях употребляется числительное 两?

45. В каких случаях употребляется числительное 二?

46. Какую функцию выполняет частица 呢?

47. Что такое счетные слова в китайском языке?
48. В каких случаях употребляются счетные слова в китайском языке?

49. Что такое «именные счетные слова»? Приведите примеры.

50. Что такое «глагольные счетные слова»? Приведите примеры.
51. В каких случаях употребляется счетное слово 本?

52. В каких случаях употребляется счетное слово 条?

53. В чем особенность употребления счетного слова 快?

54. Какие модальные глаголы со значением «мочь» вы знаете?

55. В чем особенность употребления модального глагола 可以?

56. В чем особенность употребления модального глагола 能?

57. В чем особенность употребления модального глагола 会?

58. Что такое «слитный повтор» в вопросительном предложении?

59. Что такое "расчлененный повтор" в вопросительном предложении?

60. При каком условии не употребляется слитный повтор?

61. Как строится вопросительное предложение с повтором со связочным сказуемым?

62. Как строится вопросительное предложение с повтором, если сказуемое выражено двумя глаголами?

63. Как строится вопросительное предложение с повтором, если в предложении есть двусложный модальный глагол?

64. В чем особенность суффикса существительных 子?

65. В чем особенность суффикса существительных 家?

66. В какой форме может употребляться качественное прилагательное в китайском языке?

67. В какой синтаксической функции может употребляться качественное прилагательное в китайском языке?

68. В какой форме употребляется качественное прилагательное в функции определения? Приведите примеры.

69. В какой форме употребляется качественное прилагательное в функции качественного сказуемого? Приведите примеры.

70. В какой форме употребляется качественное прилагательное в функции именной части сказуемого? Приведите примеры.

71. Назовите разновидности степеней качества в китайском языке.

72. Каким способом образуется незначительная степень качества в китайском языке? Приведите примеры.

73. Каким способом образуется сравнительная степень качества в китайском языке? Приведите примеры.

74. Каким способом образуется интенсивная степень качества в китайском языке? Приведите примеры.

75. Каким способом образуется избыточная степень качества в китайском языке? Приведите примеры.

76. Каким способом образуется превосходная степень качества в китайском языке? Приведите примеры.

77. С какими глаголами образуется степень качества в китайском языке? Приведите примеры.

78. Каким образом употребляется вопросительное слово 哪?

79. При помощи чего образуется именная часть сказуемого со значением притяжательности? Расскажите структуру предложения и приведите примеры.

80. Какую функцию в предложении выполняет служебное слово都?

81. Какую функцию в предложении выполняет служебное слово也?

82. Какова будет структура предложения, если одновременно употребляются служебные слова 都 и 也?

83. Какие особенности употребления служебного слова 都 и отрицания 不 в одном предложении?

84. Какие особенности употребления служебного слова 都 и отрицания 没 в одном предложении?

85. Назовите способы обозначения незначительного количества чего-либо.

86. Назовите способы обозначения краткого промежутка времени.

87. Каким образом выражается последовательность действий в китайском предложении?

88. В каких случаях существительные могут употребляться без счетных слов? Приведите примеры.

89. Что такое «распространенное определение»?

90. К какому члену предложения может относиться распространенное определение? Приведите примеры.

91. В каких случаях частица 的 выполняет функцию опредмечивания? Приведите примеры.

92. Какую синтаксическую функцию выполняет именной оборот, оформленный частицей的? Приведите примеры.

93. Что такое «послелог»?

94. Какие группы послелогов выделяются в китайском языке?

95. Какую функцию выполняет предлог 在?

96. Назовите способы выражения обстоятельства места в китайском языке.

97. В чем особенность обстоятельства места, выраженного местоименным наречием?

98. В чем особенность обстоятельства места, выраженного словосочетанием с местоименным наречием?

99. В чем особенность обстоятельства места, выраженного существительным с послелогом?

100. Охарактеризуйте синтаксис безличного предложения наличия. Приведите примеры.

101. Охарактеризуйте синтаксис предложения местонахождения. Приведите примеры.

102. Каким способом можно задать вопрос к обстоятельству места в китайском языке?

103. Какую грамматическую функцию выполняет глагол用? Приведите примеры.

104. Какую позицию в предложении может занимать обстоятельство места? Приведите примеры.

105. Какую синтаксическую функцию могут выполнять количественные прилагательные多 и少? 

106. Назовите случаи, когда прилагательные多 и少 выступают в функции сказуемого.

107. Назовите случаи, когда прилагательные多 и少 выступают в функции определения.

108. Назовите случаи, когда прилагательные多 и少 выступают в функции обстоятельства.

109. Какую позицию в китайском предложении занимает наречие 只?

110. В чем особенность употребления частицы 不 и наречия 只 в одном предложении?

111. В чем заключается особенность употребления оборота 谁都?

112. В чем заключается особенность употребления оборота 什么人都?

113. Назовите основные функции употребления частицы 的. Приведите примеры.

114. Перечислите правила употребления частицы 的 с прилагательным.

115. Перечислите правила употребления частицы 的 с существительным.

116. Перечислите правила употребления частицы 的 с глаголом.

117. Перечислите правила употребления частицы 的 с обстоятельством места.

118. Какие послелоги употребляются со значением стран света? Приведите примеры.
119. Назовите особенности употребление послелогов с абстрактными существительными. Приведите примеры.

120. В чем заключается особенность разряда числительных в китайском языке?

121. Назовите разряды числительных, используемы в китайском языке.

122. В чем особенность употребления числительных 两 и 二 в составе сложных числительных?

123. В чем особенность сочетания числительного 一 с названиями разрядов?

124. Для чего употребляется удвоение глагола в китайском языке? Приведите примеры.

125. Назовите способы обозначения доли какого-то количества в китайском языке. Приведите примеры.

126. Каким образом исчисляются проценты в китайском языке? Приведите примеры.

127. В чем заключается особенность употребления словосочетания 之一?

128. Назовите особенности употребления оборота  差不多.

129. Какую позицию в предложении занимает обстоятельство времени?

130. В чем особенность употребления обстоятельства времени, выраженного словосочетанием с 时候?

131. Каким образом употребляются слова 以前 и 以后, в качестве обстоятельства времени?

132. Назовите способы обозначения времени в часах. Приведите примеры.

133. Каким способом задается вопрос о количестве предметов в китайском языке? Приведите пример.

134. Каким способом задается вопрос о количестве времени в китайском языке? Приведите примеры.
135. Что такое прошедшее завершенное время глагола в китайском языке?

136. Как употребляется прошедшее завершенное время глагола в отрицательной форме предложения?

137. В чем особенность употребления модальных глаголов в отрицательных предложениях, характеризующих прошлую ситуацию?

138. Назовите способы построения вопросительного предложения с глаголом-сказуемым в прошедшем завершенном времени. Приведите примеры.

139. В каких предложениях употребляется конечная частица了? Приведите примеры.

140. Что такое «прошедшее неопределенное время» в китайском языке?

141. Каким способом образуется прошедшее неопределенное время в китайском языке?

142. Назовите способы образования вопросительного предложения с глаголом в прошедшем неопределенном времени. Приведите примеры.

143. Назовите способы образования отрицательной формы предложения с глаголом в прошедшем неопределенном времени. Приведите примеры.

144. Назовите способы образования обстоятельства образа действия в китайском языке.

145. Назовите способы образования обстоятельства степени в китайском языке.

146. Назовите способы образования обстоятельства результата в китайском языке.

147. В каких случаях необходимо дублировать сказуемое в предложениях с обстоятельством результата? Приведите пример.

148. Назовите способы образования вопросительного предложения с обстоятельством результата? Приведите примеры.

149. Каким способом строится оборот, выражающий идею предпочтительности какого-то действия, оформленный словом 好 в китайском языке? Приведите пример.
150. Каким способом строится оборот, выражающий идею предпочтительности какого-то действия, оформленный словом 最好 в китайском языке? Приведите пример.
Раздел 5 Ситуативные диалоги и бытовая коммуникация
1. Назовите известные вам формы приветствия в китайском языке?

2. В чем отличие форм приветствия 你好 и 您好?
3. С помощью какого вопроса мы можем выяснить фамилию собеседника?

4. Как и в какой последовательности записываются имена и фамилии китайцев?

5. Каково происхождение названия «Китай»?

6. Каким способом образуются названия стран в китайском языке?

7. Каким способом образуются названия языков в китайском языке?

8. В чем отличие черного и красного чая в китайском языке?

9. В чем различие глаголов 认识 и 知道?

10. Что такое чэнъюй? Приведите примеры.

11. Назовите известные вам вежливые обращения, принятые в Китае.

12. В чем особенность обозначения стран света в китайском языке?

13. В чем особенность обращения по старшинству в китайском языке?

14. Назовите известные вам способы знакомства и представления в китайском языке.

15. Каким способом образуется гражданство в китайском языке?

16. В чем разница между глаголами 学 и 学习?

17. В чем разница между глаголами 作 и 做?

18. В чем разница в наименованиях китайского языка?

19. Назовите пять самых распространенных китайских фамилий.

20. Назовите известные вам варианты употребления слова 意思 в китайском языке.

21. Какие китайские церемонии вежливости вам известны?

22. В чем особенность цветовой гаммы в китайском языке?

23. В чем особенность вкусовой гаммы в китайском языке?

24. Назовите термины, обозначающие способы приготовления блюда в китайском языке. В чем их особенность? Приведите примеры.

25. Назовите особенности культурных заимствований и их наименований в китайском языке.

26. В чем особенность китайских терминов родства?

27. Назовите известные вам китайские термины родства.

28. Каким способом образуются аббревиатуры в китайском языке?

29. Назовите известные вам меры длины в китайском языке. В чем их особенность?

30. Назовите известные вам меры площади в китайском языке. В чем их особенность?

31. Назовите известные вам меры объема в китайском языке. В чем их особенность?

32. В чем особенность глагола 打?

33. Назовите известные вам достопримечательности Китая на китайском языке.

34. Назовите 4 основных амплуа актеров в пекинской опере.

35. В чем разница между глаголами 去,  来 и 走 в китайском языке?

36. Назовите известные вам формулы извинения.

37. Назовите главные традиционные китайские народные праздники.

38. На какое число и какие месяцы общепринятого календаря в Китае приходится больше всего праздников?

39. Назовите известные вам частицы, выражающие эмоции в китайском языке.

40. Назовите известные вам устойчивые фразы, выражающие эмоции на китайском языке.

Критерии оценки устных ответов

	2
	3
	4
	5

	Отсутствие знаний.
	Имеет общее представление о методах самостоятельной работы с учебным материалом, способах работы с научными источниками, лексико-грамматических правилах и особенностях китайского языка
	Имеет отдельные пробелы в знаниях о методах самостоятельной работы с учебным материалом, способах работы с научными источниками, особенностях филологической деятельности как вида профессиональной деятельности; лексико-грамматических правилах и особенностях китайского языка
	Имеет полное и четкое представление о методах самостоятельной работы с филологическим материалом, способах работы с научными источниками, особенностях филологической деятельности как вида профессиональной деятельности; может привести конкретные примеры применительно к дисциплине «Практикум по второму иностранному языку».


Раздел 1.2 Блок B - Оценочные средства для диагностирования сформированности уровня компетенций – «уметь»

B. 1 Тематика практических занятий (разговорные темы)

В аэропорту.

В университете.

Вкусовая и цветовая гаммы и секреты китайской кухни.


Знакомство. Расставание.

Китайская   Народная   Республика:   территория,   население, национальность.

Китайская музыка и китайская поэзия.

Который день недели? Который час?
Меры длины, площади, объема. 
Мой друг

Мои предпочтения

Моя квартира

Названия государств. 

Прием гостей

Профессии.

Рассказ о себе

Семья, члены семьи.

Спорт
Что мне надеть?
Этикетная форма знакомства. 

Я учусь в институте

B. 2 Типовые задания для выполнения на практических занятиях (образцы)

Раздел 2 Фонетика
(a) Фонетические упражнения и разговорная практика
	bā
восемь


	bá
выдергивать


	bǎ
мишень


	bà
папа
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Конфигурация китайских тонов
1. Различение звуков
	bō — pō
pà — bà
gǔ — kǔ
kǎ — gǎ
	lǐ — nǐ
lán — nán
hǔ — gǔ
hǎ — kǎ


2. Различение тонов (первый и четвертый тоны)
	bō — bò
pā — pà
pī — pì
kān — kàn
	kū — kù
gāo — gào
ān — àn


3. Изменение тонов

Третий тон плюс другой третий тон → второй тон плюс третий тон:

nǐ hǎo → níhǎo

4. Прочитайте следующие предложения

· Nǐ hǎo.

· Bàba, nǐ hǎo.

· Māsha, nǐ hǎo.

Раздел 3 Иероглифика
1. Напишите по строчке каждой из элементарных черт китайских иероглифов.

2. Найдите знакомые вам черты в следующих иероглифах:

上 主 正 本 三 開 在 羊
枉 柱 瑪 汪 民 功 那 九
3. Руководствуясь правилами каллиграфии, определите порядок черт при написании нижеследующих иероглифов:

公 里 共 六 古 天 皂 玉
究 宗 固 涼 羊 森 草 旬
許 困 光 且 任 回 土 犬
童 公 山 品 看 活 行 堂
4. Определите, чем отличаются иероглифы каждой из следующих пар:

木 术 手 毛 甲 由 午 牛
大 太 目 自 刀 力 口 日
Раздел 4 Грамматика

1. Дано несколько слов. Сделайте из них утвердительное и отрицательное предложение с составным именным сказуемым, например: 他 老师. Ответ: 他是老师 (утвердительное), 他不是老师 (отрицательное):

1. 我爸爸 中国人
2. 他 学生
3. 我哥哥 工程师
2. Переведите на китайский язык:

1. Он англичанин? Нет, он американец. 

2. Мой отец инженер, а кто твой папа? - Мой отец рабочий. 

3. Его отец врач, не так ли?

4. Его отец врач, да? 

5. Разве он не китаец?

3.Задайте вопросы к словам, данным в скобках:

1. 我爸爸是工人 (我爸爸)

2. 他哥哥是工程师 (工程师)

3. 我爸爸是中国人 (我)

4.Задайте вопросы к словам, данным в скобках:

1. 他妈妈是工程主人. (他妈妈）
2. 我弟弟是运动员. (运动员)

3. 我是中国人. (我)

4. 他有两本词典.(两）
5. 我们每天看很多书.（每天）
6. 我要买吃的.（买）
5.Составьте предложения из этих слов

1) 一, 个, 小, 卧室, 漂亮的, 我的, 那
2) 这, 两, 张, 他的, 京剧, 票
3) 老师, 好, 我的, 那, 个, 两
4) 那, 双, 我的, 好看的, 皮鞋
5) 外国, 两, 个, 我的, 朋友, 好
6) 杂志, 三, 本, 这, 英文, 他的
7) 的, 十, 那, 中文, 画报, 本, 图书馆
6. Переведите на китайский язык:
1.Эта длинная юбка не подходит моей маме.
2.Ты – мой лучший друг.
3.Рядом с моим домом находится очень большой аэропорт.
4.Это подарок для тебя.
5.В этом новом словаре много новых слов.
6.Мой отец – учитель китайского языка.
7.На экономическом факультете много студентов-иностранцев.
8.Рядом с университетом есть один кинотеатр.
7. Переведите на китайский язык, обращая внимание на правильное употребление модальных глаголов:
1. Завтра я хочу отдохнуть дома, поэтому не смогу пойти с тобой в кино.
2. До 10 января я должен сделать это упражнение, но оно очень сложное.
3. Ты хочешь купить эти туфли?
4. Я хочу купить эту вещь.
5. Я не могу купить эти туфли, у меня нет денег.
6. Ты можешь пойти со мной в библиотеку?
7. Ты умеешь говорить по-английски?
8. Ты умеешь плавать?
9. Он не умеет говорить по-китайски.
10. Мой отец хочет поехать в Англию.
11. Я очень хочу купить этот словарь.
12. Мне обязательно нужно поехать в Англию, мой старший брат живет в Лондоне.
13. Я могу войти?
14. Ты можешь пользоваться моим словарем.
15. Твой уровень китайского языка невысок, тебе нужно больше смотреть китайские фильмы.
16. Вам всем нужно иметь французско-русские словари.
17. Тебе необходимо купить этот словарь, мы всем им пользуемся.
18. Я не хочу расставаться с тобой.
19. Вы все обязаны иметь словари.
20. Завтра ты обязан участвовать в этом мероприятии.

8. Переведите на китайский язык:

1. Эта рубашка – твоего отца или старшего брата?

2. Я сходил в магазин и купил более ста листов белой бумаги, 5 тетрадей и 3 ручки. 

3. У нас в институте более 30 преподавателей.

4. Посередине гостиной стоит один большой стол и 5 стульев.

5. Мой друг взял в этой библиотеке 5 книг и два китайских словаря

6. Надень эту юбку и эти туфли

7. Он прислал мне из Китая одно письмо и 5 фотографий. 

8. Разве ты не хочешь спать? Сколько чашек кофе ты выпил?

9. Моей маме очень нравится эта шляпа. 

10. Сегодня погода не очень хорошая, пожалуйста, надень этот дождевик, эти брюки и эти туфли.

9. Переведите на китайский:

	1. два друга

2. одиннадцать книг

3. одна пара брюк

4. семь квартир

5. восемь писем

6. десять единиц багажа

7. три реки

8. пять словарей

9. один велосипед

10. шесть ручек

11. девять господ

12. два стола

13. три букета цветов
	14. семь докторов

15. четыре пальто

16. девять карт

17. восемь рубашек

18. шесть машин

19. четыре билета

20. пять иллюстрированных журналов

21. один учитель

22. две юбки

23. четыре кисти

24. девять фотографий

25. семь газет


10. Рядом с каждым счетным словом стоит соответствующая цифра. Подставьте эти цифры к словам:
	Счетные слова: 

支 1 

条2

位 3

张 4

本 5

套 6

封 7

束 8

个 9

件 10

辆 11
	Слова: 

	
	地图
衬衫
车
画报
老师
裙子
笔
钢笔
先生
桌子
花儿
	大夫
照片
报纸
行李
书
裤子
房子
信
大衣 
票
朋友


11. Переведите с китайского языка:
	回答对 

翻译对
看见 

写清楚
讲清楚 

听见 

笑开 

记住他说的话
写错 

翻译错
翻译成俄语
看作 

送给他 

说错 

说清楚 

写对 
	来到电影院
听懂 

叫作
买到一件衬衫
卖完 

走错 

寄给他 

叫作 

看清楚 

洗干净
准备好 

说对 

买错
写完
听错 

学会


12. Переведите на китайский язык:

1. Я смотрел телевизор до 11 вечера 

2. - Он правильно ответил на этот вопрос? 

- Я не расслышал

3. В этом уроке было много новых слов, поэтому при чтении я сделал много ошибок

4. Он писал иероглифы до 10 вечера

5. Я закончил пользоваться этим словарем

6. Ты понимаешь китайскую речь? 

7. Ты запомнил новые слова прошлого урока?

8. Во время экзамена ты на все вопросы учителя ответил правильно?

9. Я выучил грамматику этого урока

10. Сколько новых иероглифов ты можешь запомнить за один день?

13.Вспомните перевод союзов и расположите их по группам: 及, 但是, 可是, 不过, 还是, 
并且 , 同 , 跟, 和 , 与 , 或者
	Сочинительные союзы
	Противительные союзы
	Разделительные союзы


14. Даны предложения. Переделайте каждое из них в два предложения, используя сначала 比, а затем 没有:
1. 这家商店小，那家商店大
2. 我哥哥二十五岁，姐姐十五岁
3. 这个工厂的商品好，那家工厂的商品不太好
4. 我的房间干净，我哥哥的房间不太干净
5. 你说汉语说得很好。我说汉语说得不太好。
6. 这本书很旧，那本书是新的
15.Составьте предложения из этих иероглифов:

1. 书, 这, 的, 书, 那, 个, 图书馆, 的, 多, 得, 多, 个, 图书馆, 比
2. 公园, 昨天, 个, 没, 去, 的, 漂亮, 那, 公园, 我们, 有
3. 广州, 天气, 有, 天气, 好, 香港, 没
4. 大, 他们, 图书馆, 的, 比, 的, 得, 多, 我们, 图书馆
5. 二十五, 本, 书, 那, 本, 书, 元, 这, 比, 贵
Раздел 5 Ситуативные диалоги и бытовая коммуникация
1. Прочитайте следующие выражения:
[image: image2.png](1) A: Ni gé€ge shi daifu ma?
B: W0 gége bu shi daifu, wo péngyou shi daifu.
(2) A: Na shi ni de shii ma?
B: Na bu shi wo de shii, na shi wo didi de shd.




2.Замените в диалогах подчеркнутые слова приведенными справа. Подготовьте беглое чтение.
[image: image3.png] A: Zhé shi ni de ché ma?
B: Zhe bu shi wo de ché, zhé shi ta de
che.

' A: Na shi ta g€ge ma? didi
B: Na bu shi ta gé€ge, na shi ta péngyou. | baba

' A: Ta shi ni péngyou ma?
B: Ta ba shi wo péngyou.
Ta shi wo mama de péngyou.





3. Составьте мини-диалоги по картинкам:

[image: image7.png]H3 xaxou onu cmpanwvt?

A: Ta shi na guoé rén? A:

B: B: Ta shi Ribén rén.



[image: image4.png]Kmo onu?

A: Ta shi shéi? A:Ta shi shéi1?
B: : B:




4. Расскажите о себе, заполнив пропуски в диалогах.
[image: image5.png]FPrErEE 2E2T2

Ni hao.
Ni hao.
Ni shi nd guo rén?
WO shi
WO shi

Ni shi na guo rén?
W0 shi

Ta yé€ shi

Ta yé€ shi

Nimen dou shi
Women dou shi

rén. Ni ne?
rén.

rén.
rén ma?
ren.
rén ma?
ren.




5. Ситуативное задание. Спросите, из какой страны:
- ваш преподаватель китайского языка;

- приятель старшего брата;

- ваш собеседник;

- приятель вашего собеседника;

- преподаватель собеседника.

6. Послушайте и переведите на слух следующий диалог:

[image: image6.png]R el g i o

: Ni mang ma?

Bu mang, ni ne?

: WO hén mang. Ni baba, mama hio ma?

Tamen dou hén hio.

: Na shi shé1?

Na shi Masha de baba.

: 'Ta y¢€ shi daifu ma?

B shi, ta shi 13oshi.
Ta shi shéi1?

. Ta shi Andéli¢ de l3oshi.
: Ta shi Zhongguo rén ma?
. Shi, ta shi Zhongguo rén.




7. Переведите следующие вопросительные предложения на китайский язык и ответьте на них отрицательно. Затем переделайте эти вопросительные предложения в побудительные.
1. Вы курите?

2. Вы будете (пить) чай?

3. Вы будете (пить) кофе?

4. Вы будете (пить) молоко?

8. Прочитайте диалог по ролям. Выполните зрительно-устный перевод и выучите его наизусть. Подготовьтесь к пересказу:
· 您好。订票中心。Nínhǎo. Dìngpiào zhōngxīn.

· 你好，我想订一张到西藏的车票。Nǐhǎo, wǒ xiǎng dìng yì zhāng dào Xīzàng de chēpiào.

· 订哪天的？Dìng nǎ tiān de?

· 这周五的，是七月二十一号吧？我要一张硬座。Zhèzhōu wǔ de, shì qīyuè èrshíyī hào ba? Wǒ yào yì zhāng yìngzuò.

· 是七月二十一号。请问您的姓名、地址和电话？Shì qīyuè èrshíyī hào. Qǐngwèn nín de xìngmíng, dìzhǐ hé diànhuà?

· 大卫·史密斯，北京朝阳区朝阳门外大街十九号泛利大厦五零八室。手机号码是一三七五六四一二三二三。Dàwèi·shǐmìsī, Běijīng Cháoyáng Qū Cháoyángménwài Dàjiē shíjiǔ hào fànlì dàshà wǔ líng bā shì. shǒujī hàomǎ shì yī sān qī wǔ liù sì yī èr sān èr sān.

· 好的。票会在明天送到。Hǎo de. Piào huì zài míngtiān sòng dào.

9. Прочитайте текст. Подготовьтесь к пересказу:
我学习汉语
去年我考了莫斯科语言大学。考试以前我努力地准备。我从早上到晚上学习，复习，天天都很忙。那时候我每天只睡六小时觉，没有时间休息。我考得比较好。爸爸，妈妈，弟弟都很高兴。他们知道我要学习汉语就很奇怪。以前我没学过汉语，我认为汉语比英语难得多，所以开始学过的时候我很着急。妈妈也着急得问我：“怎么样？汉语比英语难吗？”我说：“这两种外语不一样。汉语的语法不比英语的难，可是汉子，发音真不容易”。现在我的成绩不错。我喜欢汉语，妈妈也放心了。现在我比上学期忙一点儿。我们快要考试了，还要复习复习学过的东西。我们班的学生现在研究中国历史和文学。中国有很多有名的作家：鲁迅，郭沫若等。明年我们的学生有机会去中国学习。到了中国我更了解现代中国的情况，也有时间从北京去别的地方旅行。中国，这个历史悠久的国家有很多有意思得好看的地方。
B. 3 Типовые домашние задания (образцы)
Еженедельные домашние задания включают изучение теоретических положений прослушанных лекций и письменные переводы предложенных текстов, а также выполнение упражнений из учебника.
1. Выполните зрительно-устный перевод текста «万里长城». Подготовьтесь к пересказу:

(b) 万里长城
联合国已经把长城定为世界 级的保护历史古迹。长城是公元前四世纪开始修建的。当时古代中 国分为七个王国，其中北方地区囯家经常受到匈 奴的侵害。修长城的目的就是为了不让敌人南 下，保护老百姓的安定生活。
公元前三世纪，秦始皇统一了全国，中国成为 世界上数一数二的大国。但是因为北方民族的入侵还是经常发生，所以秦始皇下令把原有的几段 城墙连在一起，并把它护大。这样秦帝国的北部 边界就安全多了。
到了西汉时期，汉武帝继续扩大建筑，一直 把长城修到「西域」，也就是中国的西北边 界。因为长城是建筑在起伏的高山上的一道高大城 墙，所以看起来十分壮观。
不过秦、汉时期长城的样子跟现在的有所不 同。过去是土建城墙，只有到了十五世纪明 代，重修长城的时候才开始用青灰色墙砖建 筑，这时修建的长城不只坚固，而且气势也 更加雄伟了。
明代修建的城墙高九米多，宽六米多，全长一万 二千多里。在城墙上，两辆马车可以同时并行。根 据科学家的统计，用修长城的砖修一道两米高一米 宽的墙，可以环绕地球一周了。
万里长城的起点是河北省的山海关。山海关的 意思是山和海中间的关口，山海关又称为「天下 第一关」，过去是中国古代的国防要地。
Критерии оценки типовых ответов
Задание считается выполненным и оценивается в 5 баллов, если соблюдены 95%-100% условий и требований, сформулированных в нем. 

Задание считается выполненным и оценивается в 4 балла, если соблюдены 70%-94%  условий и требований, сформулированных в нем. 

Задание считается выполненным и оценивается в 3 балла, если соблюдены 40%-70%  условий и требований, сформулированных в нем. 

Задание считается выполненным и оценивается в 1-2 балла, если соблюдены менее 40%  условий и требований, сформулированных в нем. 
Раздел 1.3 Блок С - Оценочные средства для диагностирования сформированности уровня компетенций – «владеть»
С.1 Творческие задания

Составьте собственный текст либо диалог на определенную тему на основе изученной лексики, в соответствии с требованиями грамматики китайского языка. 

	Номер варианта
	Тема и тип текста

	1
	Диалог на тему «Приветствие»

	2
	Представьте себя и свою семью по фотографии.

	3
	Узнайте у вашего собеседника, как его фамилия и имя, из какой он страны, что изучает. Составьте диалог на эту тему.

	4
	Расскажите о себе: кто вы по национальности, где родились, где выросли, где живете.

	5
	Рассказ о вашем друге.

	6
	Расскажите о своем преподавателе китайского языка.

	9
	Опишите ваш распорядок дня.

	10
	Расскажите о своих увлечениях.

	11
	Диалог на тему: «Я тебя приглашаю...»

	12
	Текст на тему «Моя семья»

	13
	Текст на тему «Я учу китайский язык»

	14
	Диалог на тему «В магазине»

	15
	Диалог на тему «Профессия»

	16
	Диалог на тему «День рождения»

	17
	Диалог на тему «В ресторане»

	18
	Диалог на тему «Разговор по телефону»

	19
	Диалог на тему «У врача»

	20
	Диалог на тему «Покупка билетов»

	21
	Расскажите о своем путешествии

	22
	Расскажите о погоде

	23
	Диалог на тему «Спорт»

	24
	Напишите рецепт приготовления вашего любимого блюда.

	25
	Текст на тему «Моя комната»

	26
	Текст на тему «Прогулка по городу»

	27
	Диалог на тему «Где находится библиотека»

	28
	Диалог на тему «Что мне надеть?»

	29
	Текст на тему «Новости»


С.2 Эссе
Напишите эссе на определенную тему, с учетом лингвокультурологических знаний. На выполнение задания отводится 90 минут.

Темы эссе:

1. Китай - многонациональная страна.

2. Религии Китая.

3. Значение символов в Китае.

4. Такси в Китае.

5. Пекинская опера - национальное сокровище Китая

6. Китайский чай – источник здоровья, мудрости и вдохновенья.
7. Политика рождаемости одного ребенка в Китае.

8. Экология в Китае.

9. Китайский Новый Год.

10. Китайская кухня.

Критерии оценки эссе, рефератов, устных сообщений.
	2
	3
	4
	5

	Отсутствие знаний.
	Слабо владеет способами самостоятельной работы с филологическим материалом, способами работы с научными источниками; навыками самостоятельного анализа, комментирования, реферирования и обобщения научной информации; не реализует  творческий подход к решению коммуникативных задач
	В целом владеет способами самостоятельной работы с филологическим материалом, способами работы с научными источниками; навыками самостоятельного анализа, комментирования, реферирования и обобщения научной информации; использует творческий подход к решению коммуникативных задач
	Свободно владеет способами самостоятельной работы с филологическим материалом, способами работы с научными источниками; навыками самостоятельного анализа, комментирования, реферирования и обобщения научной информации; во всех случаях использует творческий подход к решению коммуникативных задач


Блок D - Оценочные средства, используемые в рамках промежуточного контроля знаний, проводимого в форме экзамена или зачетa.
В состав программы зачетов и экзаменов всех семи семестров (II, III, IV, V, VI, VII, VII) входят задания блоков А.2, B.1, С.1 (ИТЗ) и следующие вопросы блоков А1.

1. Всего в течение курса проводится 7 письменных контрольных работ. Время на проведение письменной контрольной работы – 1 академический час.

Примерные вопросы/ задания для текущего контроля в письменной форме – контрольной работы:

1. Напишите пиньинем однослоги и двуслоги.
2. Переведите с русского языка на китайский следующие предложения.
3. Переведите с китайского языка на русский следующие предложения.
4. Выберите правильный вариант из предложенных грамматических конструкций.

5. Ответьте письменно на вопросы.
6. Дайте эквивалентный перевод следующих синтагм.

2. Экзамен/ зачет проводится в форме устного опроса по проверке усвоения обучающимися теоретических положений лекционного курса (ответы на вопросы) и собеседования по устным темам семестра. Продолжительность экзамена – 4 академических часа, дифференцированного зачета – 2 академических часа.
Методика проведения экзамена/ зачета предполагает:
- освещение вопроса по теории китайского языка;
- высказывание в связи с темой на китайском языке (тематика практических занятий);

- письменный перевод текста с китайского языка на русский;

- устный перевод выражений с русского языка на китайский;
- (иероглифический диктант).
Вопросы к экзамену во II семестре
1. Китайский язык и диалекты. Общие сведения о китайском языке.

2. Общие сведения о китайской письменности. 

3. Особенности фонетики китайского языка.

4. Система тонов китайского языка. Понятие «легкий тон».

5. Структура слога китайского языка. Слогораздел.

6. Система инициалей китайского языка. Согласные m, h, sh, l, n, f, s, r.

7. Система инициалей китайского языка. Согласные p, t, k, b, d, g.

8. Система инициалей китайского языка. Согласные ch, c, zh, z, j, q, x.

9. Система собственно финалей. Гласные a, u, е, о, i, ǚ. Особый гласный.
10. Система собственно финалей. Дифтонги ai, ei, ao, ou, uo.

11. Переднеязычные и заднеязычные носовые финали.

12. Основные правила каллиграфии. Типы строения сложных иероглифов.

13. Частей речи китайского языка. Синтаксис простого предложения.

14. Местоимения в китайском языке.

15. Синтаксис предложения с качественным сказуемым. Вопросительная частица呢.

16. Сочинительная связь в китайском языке.

17. Определительная связь в китайском языке.

18. Специальный вопрос. Вопросительное слово 什么. 

Вопросы к экзамену в III семестре
1. Система сложных финалей с медиалью.

2. Эризованные финали. Грамматическая функция эризации.

3. Фонетические правила чередования тонов.

4. Виды сложных иероглифов.

5. Прилагательные типа 好喝. Глаголы типа 住在.

6. Указательные местоимения这и 那 и соответствующее им вопросительное слово.

7. Предложение с именным сказуемым.

8. Вопросительное местоимение 谁 и谁的.

9. Повелительное предложение. Побудительный глагол 请. Конечная частица 吧.

10. Модальные глаголы 想 и 要.

11. Вопросительные слова 为什么 и 做什么.

12. Предложение со сказуемым наличия.

13. Сочинительные союзы而且 и并且.

Вопросы к зачету в IV семестре
1. Количественные и порядковые числительные.

2. Составные числительные в китайском языке.

3. Счетные слова в китайском языке.

4. Служебная частица 呢.

5. Модальные глаголы со значением «мочь».

6. Вопросительное предложение с повтором.

7. Альтернативный вопрос.

8. Суффикс существительных家.

9. Особый случай употребления слова那.

10. Названия языков и государств. 

11. Употребление слова意 思 во фразеологизмах, свойственных разговорному языку.

12. Альтернативный вопрос.

Вопросы к экзамену в V семестре
1. Две формы качественных прилагательных и их употребление.

2. Степени качества.

3. Указательные, притяжательные и соответствующие им вопросительные местоимения.

4. Определение и именная часть сказуемого со значением притяжательности.

5. Служебные слова 都 и 也.

6. Словосочетания 一些, 一点儿, 一会儿. Наречия 先 и 后.

7. Употребление существительных без счетных слов.

8. Распространенное определение.

9. Именной оборот, оформленный частицей 的.

10. Служебная частица 呢. Суффикс существительных家. Особый случай употребления слова那
11. Суффикс者. Употребление слова办法 и слова, построенные по той же модели.

12. Послелоги. 

13. Предлог 在.

14. Обстоятельство места.

Вопросы к зачету в VI семестре
1. Безличные предложения наличия.

2. Предложение местонахождения.

3. Вопросительное слово «Где?».

4. Грамматические функции глагола 用. 
5. Суффикс существительных子. Китайские термины родства.

6. Счетные слова.

7. Обстоятельство места в предложении с глагольным сказуемым.

8. Грамматические функции прилагательных 多 и少.

9. Наречие只.

10. Обороты谁都 и什么人都.

11. Аббревиатуры в китайском языке. Употребление существительных с суффиксом 家.

12. Правила употребления частицы 的. Частица的 с прилагательным, существительным, глаголом, обстоятельством.

13. Послелоги со значением стран света. 

14. Употребление послелогов с абстрактными существительными.

Вопросы к зачету в VII семестре

1. Разряды числительных в китайском языке.

2. Удвоение глагола.

3. Обороты «части целого», «один из…». 

4. Оборот 差不多.

5. Меры длины, площади, объема.

6. Обстоятельство времени.
7. Обозначение единиц времени.

8. Прошедшее завершенное время глагола.

9. Конечная частица 了.

10. Вопросительное предложение с是不是.

Вопросы к зачету в VIII семестре
1. Универсальный глагол打.

2. Прошедшее завершенное время глагола.

3. Прошедшее неопределенное время.

4. Обстоятельство образа действия

5. Обстоятельство степени.

6. Обстоятельство результата.

7. Глагольный оборот со словом «лучше».

8. Продолжающееся действие.

9. Предложение со сказуемым, выражающим состояние.

10. Предложение наличия со знаменательным глаголом.

3.1 Образец билета на дифференцированный зачет/экзамен по дисциплине «Практикум по второму иностранному языку»
1. Прочитайте и переведите на русский язык предложенный текст, ответьте на вопросы по тексту.

2. Тема «Пекинская опера» (устное сообщение и беседа с преподавателем).

3. Переведите устно на китайский язык: 

1. Что это такое? Это учебник по китайскому языку. 

2. Чья это газета? Это мамина газета, (а) то журнал папы. 

3. Сколько сейчас времени? – Сейчас пять часов вечера.

4. Скорее вставайте поближе! Я вас сейчас сфотографирую. 

5.Сколько времени ты изучаешь китайский язык? – Один год. 
3.2 Образец экзаменационного письменного перевода с русского языка на китайский предложений, содержащих грамматические явления: 

1. Сколько (по времени) ехать от тебя до института?

2. Как далеко от Москвы до Санкт-Петербурга?

3. Ты знаешь, какая столица Японии? – Столица Японии – Токио. 

4. Анна мне как сестра.

5. Я первый раз в Китае.

6. Маша уже в будущем году сможет поехать в Китай на практику. 

7. У меня нет времени, скоро лето, а я еще не выучил пройденную грамматику.

8. Андрей спал не 8 часов, а 3.

9. Миша писал диктант не полчаса часа, а полтора. 

10. Какова длина этого пути?

11. Не волнуйся! Он будет у тебя уже через 5 минут.

12. Она уже в прошлом году умела играть на скрипке. Она играет очень неплохо. 

13. Осторожней! Он еще не умеет водить машину.

14. Петя больше уже не писал ей писем.

15. Надень еще свитер, на улице неуютно.

16. Поповы уже уехали из Пекина. 

17. Они еще в прошлом году купили новую машину.

18. Я умею читать только китайские газеты и не умею японские. 

19. У меня не есть не только китайско-русский словарь, (но) и русско-китайский. 

20. Я не хотел идти в кино, но моя младшая сестра хотела посмотреть этот новый китайский фильм. 

3.3 Образец иероглифического диктанта:

玛莎和安德烈学了一年多的中文了。今年夏天他们都去北京语言大学学习汉语。他们俩都学得很努力，可是总觉得他们的口语不太好。汉语老师让他们到北京以后多跟中国人说话。
到了大学，他们就参加了一次考试。安德烈考得非常好，玛莎考得差一点儿。考试的时候老师说，语法问题学生都回答得对，可是汉语他们说得不太流利。
Критерии оценки экзамена/зачета 

	2
	3
	4
	5

	Отсутствие знаний.
	Имеет общее представление о современных научных направлениях, теориях в избранной отрасли филологических знаний, не может представить собственные исследования в устной форме в конкретной области филологии.
	Имеются отдельные пробелы в знаниях о современных научных направлениях, теориях в избранной отрасли филологических знаний (литературном краеведении),  представляет собственные исследования в устной форме в конкретной области филологии.
	Глубоко и прочно усвоен программный материал, имеется полное и четкое представление о современных научных направлениях, теориях в избранной отрасли филологических знаний,  свободно представляет собственные исследования в устной форме в конкретной области филологии.

	Отсутствие умений 
	С трудом демонстрирует знания в избранной области филологии, слабо  представляет собственную позицию по представляемой проблеме филологии в устной форме.
	Демонстрирует  знания в избранной области филологии, не всегда уверенно  представляет собственную позицию по представляемой проблеме филологии в устной форме.
	Свободно демонстрирует знания в избранной области филологии, уверенно  представляет собственную позицию по представляемой проблеме филологии в устной форме

	Отсутствие владений 
	Слабо владеет знаниями в избранной области филологических знаний и способами их демонстрации.
	В целом владеет знаниями в избранной области филологических знаний и способами их демонстрации.
	Свободно владеет углублёнными знаниями в избранной области филологических знаний, основными способами их демонстрации.


Раздел 3 - Организационно-методическое обеспечение контроля учебных достижений
Порядок формирования оценок по дисциплине 

Критерии оценки

	Оценочные средства
	Критерий для оценки «5»
	Критерий для оценки «4»
	Критерий для оценки «3»
	Критерий для оценки «2»

	А.1 – Вопросы для индивидуального собеседования
	Процент правильных ответов составляет 86% и более
	Процент правильных ответов составляет от 71%  до 85% 
	Процент правильных ответов составляет от 55%  до 70%
	Процент правильных ответов составляет менее 55%

	А.2 – Вопросы для ПЗ
	Процент правильных ответов составляет 86% и более
	Процент правильных ответов составляет от 71%  до 85% 
	Процент правильных ответов составляет от 55%  до 70%
	Процент правильных ответов составляет менее 55%

	Б.2 - Типовые задания

для ПЗ
	Выполнено 95%-100% условий и требований, сформулирован-ных в задании
	Выполнено 70%-94%   условий и требований, сформулированных в задании
	Выполнено 40%-70% условий и требований, сформулирован-ных в задании
	Выполнено менее 40% условий и требований, сформулированных в задании

	С.1 – ИТЗ
	Соблюдено 95%-100% условий и требований, сформулирован-ных в ИТЗ 
	Соблюдено 70%-94%  условий и требований, сформулированных в ИТЗ
	Соблюдено 40%-70%  условий и требований, сформулирован-ных в ИТЗ
	Соблюдено менее 40%  условий и требований, сформулирован-ных в ИТЗ

	С.2 - Эссе
	Соблюдено 95%-100% условий и требований, сформулирован-ных в эссе
	Соблюдено 70%-94%  условий и требований, сформулированных в эссе
	соблюдено 40%-70%  условий и требований, сформулирован-ных в эссе
	соблюдено менее 40%  условий и требований, сформулирован-ных в эссе

	D – Вопросы  к зачету, экзамену
	Процент правильных ответов составляет 95% и более
	Процент правильных ответов составляет от 71%  до 95%
	Процент правильных ответов составляет от 55%  до 70%
	Процент правильных ответов составляет менее 55%


Методика оценивания
Итоговая оценка по дисциплине формируется из оценок работы студента в течение семестра по всем типам контроля, указанным в таблице, путем выведения среднего балла.
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